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CHAPTER EIGHTEEN:

REJOICING IN ACCORD WITH MERIT AND VIRTUE
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During the first Summer Session, an “American patriarch” came here and
claimed that he had attained enlightenment and was equal with the Sixth
Patriarch. I said, “You say that you have become enlightened and that you are
a patriarch, so I will not be polite with you. If you wish to leave, that is okay,
but I want you to leave your head here! Anybody can keep a patriarch’s head,
people even tried to steal the Six Patriarch’s head after he died. Now, I don’t
want to steal your head, I just want you to leave it here.” He asked, “How do
I leave it?” I replied,” You take a knife and cut your head offt” He said, “That’s
not okay!” I asked, “Why?” He replied, “The Buddha didn’t tell you to cut his
head off!” I said, “I'm not cutting the Buddha’s head off, I'm cutting off the
heads of the patriarchs!” This made him so frightened that he stood up and
quickly ran away; he never came back again. This person was from New York,
and he was already prepared for me to certify him as a patriarch; but when I
told him that I wanted to cut off his head, he got scared away!

Now, we begin the chapter on “Rejoicing in Accord with Merit and Virtue.”

“In Accord with” means to comply with phenomena (specifics) and noumena
(principles), to accord with the real and the provisional. “Rejoicing” means
being happy with oneself and being happy with others, congratulating yourself
and others. It also means rejoicing both in the cause and the effect.

According with phenomena means complying with marks. According with
noumena means complying with the principle-substance of the Real Mark,
the basic nature of the Dharma Realm. The basic nature of the Dharma Realm
doesn’t go beyond the mind’s present thought. This present thought in the
mind includes both the nature and substance of the Dharma Realm. The

present thought accords with the merit and virtue of the Dharma Realm. That
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is what is meant by rejoicing in accord with the merit and virtue of the
Dharma Realm. And that’s no small amount of merit and virtue!

The Buddha’s basic substance—the Dharma-body—is the noumenon.
When the Buddha appears in the world in his response and transformation
bodies to teach and transform all living beings of the three periods of time
and the ten directions, he is doing it on the phenomenal level. By means
of the noumenon, he accords with the phenomena; by means of the
phenomena, he accords with the noumenon. This is called the nonduality
of phenomena and noumenon. The phenomena are not separate from
the noumenon, and the noumenon is not separate from the phenomena.
They appear to be two, but actually they are one. In fact, they are one,
but they can be spoken of as two. This doctrine is the principle of the
Middle Way.

Rejoicing with the provisional and real means to be happy with the
merit and virtue of both the Buddha’s provisional teachings and his
real teachings.

Having planted this good cause in the past, you can now hear this
wonderful Dharma. This is a cause for celebration. Due to this wonderful
cause, you can, in the future, obtain the wonderful fruit of Bodhi.
Therefore, it is said “congratulating yourself and others; rejoicing both in

the cause and the effect.”

Sutra:

At that time, Maitreya Bodhisattva Mahasattva spoke to the Buddha,
saying, “World Honored One, if a good man or a good woman hears
this Dbharma Flower Sutra and rejoices in accord with it, how much

blessedness will he or she attain?” He then spoke this verse:

After the World Honored One’s ultimate quiescence,
If one hears this Sutra,
And can accordingly rejoice,

How much blessedness will he gain?

Commentary:

At that time, when the previous chapter had been spoken, Maitreya
Bodhisattva Mahasattva spoke to the Buddha, saying, “World
Honored One, if a good man or a good woman hears this Dharma
Flower Sutra and rejoices in accord with it, for a length of time or
even for just a thought, how much blessedness will he or she attain?”
He then spoke this verse. Maitreya Bodhisattva Mahasattva restated the

question in stanza and asked the Buddha.

#>To be continued





